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 0. DATI GENERALI
GENERAL

 0.1. Marca (denominazione commerciale del costruttore):
Make (trade name of manufacturer):

CTA

 0.2. Tipo e designazione(i) commerciale(i) generale(i):
Type and general commercial description(s):

CTAFY6 FIAT-I

 0.3. Mezzi di identificazione del tipo, se marcati sul veicolo:
Means of identification of type, if marked on the vehicle:

ZFA250000*????????

 0.3.1. Posizione della marcatura:
Location of that marking:

punzonata sul passaruota destro, nel vano abitacolo cabina
stamped on the right wheel, in the front passenger compartment

 0.4. Categoria del veicolo: M1-M2-M3-N1-N2-N3
Category of vehicle:

 0.5. Nome e indirizzo del costruttore/fabbricante:
Name and address of manufacturer:

C.T.A. S.r.l.
Via Groenlandia, 23 POMEZIA (RM) - ITALIA

 0.8. Indirizzo dello o degli stabilimenti di montaggio
Address(es) of assembly plant(s):

C.T.A. S.r.l.
Via Groenlandia, 23 POMEZIA (RM) - ITALIA

 1. CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE GENERALI DEL VEICOLO
GENERAL CONSTRUCTION CHARACTERISTICS OF THE VEHICLE

 1.1. Fotografie e/o disegni di un veicolo rappresentativo:
Photographs and/or drawings of a representative vehicle:

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

Regolamento UN/ECE 14, serie 
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 9. CARROZZERIA
BODYWORK

 9.10. Finiture interne
Interior fittings

 9.10.3. Sedili:
Seats:

 9.10.3.1. Numero di posti a sedere: 2 oppure 1 (vedi Tabella Allegato A)
Number of seating positions:

 9.10.3.1.1. Ubicazione e soluzioni:
Location and arrangement

anteriori: N.R.
front: N/A

posteriori: sedile frontemarcia fisso (panchetta), con varie alternative
rear: fixed forward-facing seat (bench), with various alternatives

sedile contromarcia fisso (singolo), con varie alternative
fixed rearward-facing seat (single), with various alternatives
sedile frontemarcia fisso (singolo), con varie alternative
fixed forward-facing seat (single), with various alternatives
sedile contromarcia fisso (panchetta), con varie alternative
fixed rearward-facing seat (bench), with various alternatives
vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

 9.10.3.2. Posti a sedere da usare solo a veicolo fermo:
Seat(s) designated for use only when the vehicle is stationary:

N.R.
N/A

 9.10.3.3. Massa:
Mass:

anteriori: N.R.
front: N/A

posteriori: 20 kg (panca doppia frontemarcia (5KV0139600X00))
rear: (forward-facing bench (5KV0139600X00)) 

18 kg (panchetta frontemarcia struttura alta)
(forward-facing bench high structure)

18,2 kg (panchetta frontemarcia struttura alta)
(forward-facing bench high structure)

16÷46 kg (panchetta frontemarcia struttura alta)
(forward-facing bench high structure)

16,1 kg (singolo frontemarcia struttura alta)
(single forward-facing seat high structure)

12,5 kg (panchetta frontemarcia (00400))
(forward-facing bench (00400))

Pagina 2/8
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15 kg (panchetta frontemarcia (00500))
(forward-facing bench (00500))

4,2 kg (panca doppia contromarcia (00081))
(rearward-facing bench (00081))

6 kg (panca doppia contromarcia (00081.XX))
(rearward-facing bench (00081.XX))

17,5 kg (panca doppia frontemarcia (00199.10))
(forward-facing bench (00199.10))

14,8 kg (panca doppia frontemarcia (00400.10))
(forward-facing bench (00400.10))

19 kg (panca doppia frontemarcia (00670.XX))
(forward-facing bench (00670.XX))

19,2 kg (panca doppia frontemarcia (00500.10))
(forward-facing bench (00500.10))

15,4 kg (panca doppia frontemarcia (00500.XX))
(forward-facing bench (00500.XX))

6 kg (panca doppia contomarcia (00605))
(rearward-facing bench (00605))

17,5 kg (panca doppia frontemarcia (00690.XX - 00990.XX))
(forward-facing bench (00690.XX - 00990.XX))

4 kg (singolo contromarcia (00147.XX))
(single rearward-facing seat (00147.XX))

7,25 kg (singolo frontemarcia (9SC0109200V))
(single forward-facing seat (9SC0109200V))

5,15 kg (singolo frontemarcia (9SC0113000V))
(single forward-facing seat (9SC0113000V))

4,23 kg (panca doppia contromarcia (9SC00014799V01))
(rearward-facing bench (9SC00014799V01))

20 kg (panca doppia frontemarcia (9SC01030XXV01_EXT01))
(forward-facing bench (9SC01030XXV01))

20 kg

20 kg

13,3 kg (panca doppia frontemarcia (9SC01060XXV01))
(forward-facing bench (9SC01060XXV01))

18 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0106010V))
(forward-facing bench (9SC0106010V))

20 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0106010V_EXT01))
(forward-facing bench (9SC0106010V_EXT01))

21,4 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0109000V01W30)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0109000V01W30)) (ISOFIX)

20,7 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0109001V01W30)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0109001V01W30)) (ISOFIX)
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(panca doppia frontemarcia (9SC01030XXV01 con kit di 

montaggio 5KV0149700X00)(13,5 kg panca doppia 

frontemarcia e 6,5 kg eventuali optional))

(forward-facing bench (9SC01030XXV01 with mounting kit 5KV0149700X00)(13.5 kg 

double forward bench and 6.5 kg optional))

(panca doppia frontemarcia (9SC01030XXV01 con kit di 

montaggio 5KV0188300X00)(13,5 kg panca doppia 

frontemarcia e 6,5 kg eventuali optional))

(forward-facing bench (9SC01030XXV01 with mounting kit 5KV0188300X00)(13.5 kg 

double forward bench and 6.5 kg optional))
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01aTCThS dated 11.02.2022

19,9 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0109002V01W30_R0)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0109002V01W30_R0)) (ISOFIX)

24,4 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0112200V01W30)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0112200V01W30)) (ISOFIX)

22,5 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0112202V01W30)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0112202V01W30)) (ISOFIX)

22,3 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0116000V01W30)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0116000V01W30)) (ISOFIX)

14,5 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0108700V01))
(forward-facing bench (9SC0108700V01))

14,7 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0108800V01))
(forward-facing bench (9SC0108800V01))

21,1 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0116500V01)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0116500V01)) (ISOFIX)

20,4 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0116501V01)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0116501V01)) (ISOFIX)

19,7 kg (panca doppia frontemarcia (9SC0116502V01)) (ISOFIX)
(forward-facing bench (9SC0116502V01)) (ISOFIX)

 9.10.3.4. Caratteristiche: descrizioni e disegni di:
Characteristics: descriptions and drawings of:

 9.10.3.4.1. Sedili e loro ancoraggi:
The seats and their anchorages:

anteriori: N.R.
front: N/A

posteriori: gli ancoraggi sono tutti ricavati sulla struttura del sedile
rear: the anchorages are all made on the seat structure

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

 9.10.3.4.2. Sistema di regolazione:
The adjustment system:

anteriori: N.R.
front: N/A

posteriori: fissi
rear: fixed

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

 9.10.3.4.3. Sistemi di spostamento e di blocco:
The displacement and locking systems:

anteriori: N.R.
front: N/A

posteriori: fissi
rear: fixed

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-
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 9.10.3.4.4. Ancoraggi delle cinture di sicurezza (se incorporati nella struttura del sedile):
The seat belt anchorages (if incorporated in the seat structure):

All anchorages consist of a hole with a threaded bushing for a 7/16" bolt.

anteriori: N.R.
front: N/A

posteriori:

rear:

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

 9.10.3.5. Coordinate o disegni dei punti R:
Coordinates or drawing of the R-point:

 9.10.3.5.1. Sedile del conducente: N.R.
Driver's seat: N/A

 9.10.3.5.2. Tutti gli altri posti a sedere: vedi disegni, Allegato -A-
All other seating positions: see drawings, Annex -A-

 9.10.3.6. Angolo previsto di inclinazione dello schienale:
Design torso angle of:

 9.10.3.6.1. Sedile del conducente N.R.
Driver's seat: N/A

 9.10.3.6.2. Tutti gli altri posti a sedere: anteriori: N.R.
All other seating positions: front: N/A

posteriori: 0°
rear:

 9.10.3.7. Corsa di regolazione del sedile:
Range of seat adjustment:

 9.10.3.7.1. Sedile del conducente N.R.
Driver's seat: N/A

 9.10.3.7.2. Tutti gli altri posti a sedere: anteriori: N.R.
All other seating positions: front: N/A

posteriori: fisso
rear: fixed

 9.12.2. Natura e ubicazione di sistemi supplementari di ritenuta (indicare sì/no/facoltativo)
Nature and position of supplementary restraint systems (indicate yes/no/optional)

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

three point anchorages are foreseen for all the forward-facing seats.

Page 5/8

Tutti gli ancoraggi consistono in un foro munito di boccola filettata per bullone 7/16".

sono previsti ancoraggi a tre punti per tutti i sedili frontemarcia.
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9.13. Ancoraggi delle cinture di sicurezza
Safety belt anchorages

9.13.1. Fotografie e/o disegni della carrozzeria con la posizione e le dimensioni degli
ancoraggi reali ed effettivi, le indicazioni dei punti R:
Photographs and/or drawings of the bodywork showing the position and dimensions

of the actual and the effective anchorages including the R-points:

vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

9.13.2. Disegni degli ancoraggi delle cinture di sicurezza e parti della struttura del
veicolo su cui sono fissati (con indicazione dei materiali impiegati):
Drawings of the belt anchorages and parts of the vehicle structure where they are

attached (with the material indication): vedi disegni, Allegato -A-
see drawings, Annex -A-

9.13.3. Indicazione dei tipi di cinture di sicurezza di cui è autorizzata l'installazione agli
ancoraggi del veicolo:
Designation of the types of safety belts authorized for fittng to the anchorages with which the

vehicle is equipped:

Fila Sedile
Row Seat Struttura Struttura

del veicolo del sedile
Vehicle Seat

structure structure
Prima fila Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- Br

di sedili (post.) destro Lower outboard anchorage
First row Right-hand Ancoraggio inferiore interno --- Br

of seats (rear) seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Sedile Ancoraggio inferiore esterno --- ---

centrale Lower outboard anchorage
Centre seat Ancoraggio inferiore interno --- ---

Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- ---

sinistro Lower outboard anchorage
Left-hand Ancoraggio inferiore interno --- ---

seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Seconda fila Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- ---

di sedili (post.) destro Lower outboard anchorage
Second row Right-hand Ancoraggio inferiore interno --- ---

of seats (rear) seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Sedile Ancoraggio inferiore esterno --- ---

centrale Lower outboard anchorage
Centre seat Ancoraggio inferiore interno --- ---

Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- Ar

sinistro Lower outboard anchorage
Left-hand Ancoraggio inferiore interno --- Ar

seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- Ar

Upper anchorage(s)
segue su pag. succ.

follows on the next page
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Terza fila Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- Br

di sedili (post.) destro Lower outboard anchorage
Third row Right-hand Ancoraggio inferiore interno --- Br

of seats (rear) seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Sedile Ancoraggio inferiore esterno --- Br

centrale Lower outboard anchorage
Centre seat Ancoraggio inferiore interno --- Br

Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- ---

sinistro Lower outboard anchorage
Left-hand Ancoraggio inferiore interno --- ---

seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)
Quarta fila Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- Ar

di sedili (post.) destro Lower outboard anchorage
Fourth row Right-hand Ancoraggio inferiore interno --- Ar

of seats (rear) seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- Ar

Upper anchorage(s)
Sedile Ancoraggio inferiore esterno --- Ar

centrale Lower outboard anchorage
Centre seat Ancoraggio inferiore interno --- Ar

Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- Ar

Upper anchorage(s)
Sedile lato Ancoraggio inferiore esterno --- ---

sinistro Lower outboard anchorage
Left-hand Ancoraggio inferiore interno --- ---

seat Lower inboard anchorage
Ancoraggio(i) superiore(i) --- ---

Upper anchorage(s)

Regulation UN/ECE 14, 09 series of 

amendments
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9.13.4. Descrizione di un tipo particolare di cintura di sicurezza in cui un ancoraggio
è fissato allo schienale del sedile o comprende un dispositivo per la 
dissipazione di energia:
Description of a particular type of safety belt where an anchorage is located in the

seat backrest or incorporates an energy-dissipating device:

N.R.
N/A

NOTE: SISTEMI DI ANCORAGGIO DESTINATI AL FIAT DUCATO X250 (denominaz. commerciale X290)
Valido per i veicoli di categoria M1-M2-M3-N1-N2-N3
- passo da 3000 a 4035 mm;

- tipo di telaio: longheronato, special, pianalato.

ANCHORAGE SYSTEMS FOR FIAT DUCATO X250 (commercial name X290)

Valid for categories of vehicle M1-N1-M2-N2-M3-N3

- wheelbase from 3000 to 4035 mm;

- chassis type: side-member type, special type, platform type.

The structures rearward-facing can also be used as a forward-facing seat in vehicles of category N2.

Some of the forward-facing bench seats are equipped with ISOFIX anchorages as stated at point 9.10.3.3..
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Le strutture contromarcia possono essere utilizzate anche come frontemarcia sui veicoli di 

categoria N2.

Alcune panchette biposto in posizione frontemarcia sono munite di ancoraggi ISOFIX come 

indicato al Punto 9.10.3.3..

Please note that the concerned seats are reserved for rear side of vehicle. For all anchoring systems, all points are 

obtained on the seat structure which is fixed to the floor by an anchoring system to chassis that can be various. The 

various solutions can satisfy different setup requirements, varying the upper structures, the intermediate ones, and 

the fixing systems to chassis. The anchoring system to chassis, therefore, provides the details of construction staging 

the vehicle giving the opportunity to relocate the seats in various positions relative to the axes, regardless of the 

interaction of the vehicle, a mirror image to the centreline of the vehicle.

Si fa presente che i sedili interessati sono riservati alla zona posteriore del veicolo. Per tutti i 

sistemi di ancoraggio, tutti i punti sono ricavati sulla struttura del sedile il quale a sua volta è 

fissato al pavimento tramite un sistema di ancoraggio al telaio che può variare. Le varie 

soluzioni permettono di soddisfare diverse esigenze di installazione, variando le strutture 

superiori, quelle intermedie ed i sistemi di fissaggio al telaio che può peraltro essere di tipo 

longheronato o special (e quindi anche pianalato). Il sistema di ancoraggio al telaio pertanto, 

tiene conto dei vari particolari costruttivi dell'allestimento del veicolo dando la possibilità di 

dislocare i sedili in varie posizioni rispetto agli assi, indipendentemente dall'interasse del 

veicolo, specularmente rispetto alla mezzeria del veicolo.
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IDENTIFICAZIONE DEL TIPO Item 1÷3 CTA Identificazione CTA S.r.l.
( Type identification ) CTA S.r.l. Identification

Item 4 F Identificazione costruttore veicolo
base
Base vehicle manufacturer identification

FIAT

Item 5-6 Y6 DUCATO X250

Item 7÷10 FIAT Marchio del veicolo
Make of vehicle

Item 11 - Separatore
Separator

Item 12 I

C.T.A. S.r.l.
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Disegno CTA n. 00072-R06)

01aTCThS

REFERENCE INFORMATION DOCUMENT
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SUBJECT
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Authorized areas rearward-facing double seat high structure (ref.

Drawing CTA n. 00073-R1)
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puntone alto (rif. Disegno CTA n.00072-R07)

Zone autorizzate sedile doppio contromarcia struttura alta (rif.

Disegno CTA n. 00073-R1)
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(rif. Disegno CTA n. 00078-R06)
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Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00199.10)

Authorized areas forward-facing single seat high structure with high strut

(ref. Drawing CTA n. 00115-R01)

Authorized areas forward-facing single seat low structure (ref. Drawing

CTA n. 00114)

Authorized areas rearward-facing double seat low structure (ref. Drawing

CTA n. 00081-R1)

Zone autorizzate sedile doppio contromarcia struttura bassa

(rif. Disegno CTA n. 00081-R1)

Zone autorizzate sedile singolo frontemarcia struttura bassa

(rif. Disegno CTA n. 00114)

Zone autorizzate sedile singolo frontemarcia struttura alta con

puntone alto (rif. Disegno CTA n.00115-R01)

Zone autorizzate sedile singolo contromarcia struttura bassa 

(rif. Disegno CTA n. 00147 e 00147.XX)

Authorized areas rearward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 00081 

rev.03)

Authorized areas rearward-facing single seat low structure (ref. Drawing 

CTA n. 00147 e 00147.XX)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia struttura bassa 

(rif. Disegno CTA n. 00199)

Authorized areas forward-facing double seat low structure (ref. Drawing 

CTA n. 00199)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia struttura bassa 

(rif. Disegno CTA n. 00300)

Authorized areas forward-facing double seat low structure (ref. Drawing 

CTA n. 00300)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia struttura bassa 

(rif. Disegno CTA n. 00400, 00670.XXR1)

Authorized areas forward-facing double seat low structure (ref. Drawing 

CTA n. 00400, 00670.XXR1)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00500)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 00500)

Zone autorizzate sedile doppio contromarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00081 rev.03)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00400.10)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00400.10)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00199.10)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00670.XX e 00670.XXR1)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00670.XX and 00670.XXR1)

Zone autorizzate sedile singolo frontemarcia struttura bassa 

(rif. Disegno CTA n. 00330)
Authorized areas forward-facing single seat low structure (ref. Drawing 

CTA n. 00330)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00500.10)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00500.10)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00500.XX)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00500.XX)
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Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0109002V01W30)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0109002V01W30)

Zone autorizzate sedile singolo frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0109200V, 9SC0109201V, 9SC0109202V)

Zone autorizzate sedile singolo frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0113000V)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0106020V)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0109000V01W30)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0112200V01W30)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0112200V01W30)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0109000V01W30)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0109001V01W30)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0109001V01W30)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC01060XXV01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0106001V01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0106002V01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0106010V)

Authorized areas forward-facing single seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0109200V, 9SC0109201V, 9SC0109202V)

Authorized areas forward-facing single seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0113000V)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0106020V)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC01030XXV01)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC01060XXV01)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0106001V01)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0106002V01)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0106010V)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC01030XXV01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 00605)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00690.XX, 00990.XX)

Authorized areas rearward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

00081.XX)
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Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00605)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00690.XX, 00990.XX)

Zone autorizzate sedile doppio contromarcia (rif. Disegno CTA 

n. 00081.XX)
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Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0116000V01W30)

SUBJECT

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0112202V01W30)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0112202V01W30)

Zone autorizzate sedile singolo contromarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0014799V01)

Authorized areas rearward-facing single seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0014799V01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC01030XXV01)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0116000V01W30)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0116000V01W30)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC01030XXV01)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC0106010V_EXT01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC0106010V_EXT01)

Zone autorizzate sedile doppio frontemarcia (rif. Disegno CTA 

n. 9SC01030XXV01_EXT01)

Authorized areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA n. 

9SC01030XXV01_EXT01)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0116000V01W30)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0116500V01)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0116500V01)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0116501V01)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0116501V01)

Zone autorizzate ISOFIX sedile doppio frontemarcia (rif. 

Disegno CTA n. 9SC0116502V01)

Authorized ISOFIX areas forward-facing double seat (ref. Drawing CTA 

n.9SC0116502V01)

ARGOMENTO
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ALLEGATO A
ANNEX A

DISEGNO Numero 11eDCTcM

DRAWING Number

(passo 3000)
(wheelbase 3000)

A 1a fila/1st row
B 2a fila/2nd row
C 3a fila/3rd row
D 4a fila/4th row

Sono compresi tutti i passi intermedi.
All intermediate wheelbase are included.

1a fila - sedile doppio frontemarcia e contromarcia
1st row - double forward-facing and rearward-facing seat

2a fila - sedile doppio frontemarcia e contromarcia
2nd row - double forward-facing and rearward-facing seat

3a fila - sedile doppio frontemarcia e contromarcia
3rd row - double forward-facing and rearward-facing seat

4a fila - sedile doppio frontemarcia
4th row - double forward-facing seat

Tutti i sedili possono essere installati specularmente rispetto alla linea longitudinale mediana del veicolo.
All seats can be installed simmetrically according to the longitudinal median line of the vehicle.

Le strutture possono essere decentrate rispetto all'asse del longherone di massimo 250mm.
The structures can be decentralized with respect to the axis of the side member by a maximum of 250mm.

C.T.A. S.r.l.

Regulation UN/ECE 14, 09 series of amendments

Vista in pianta del veicolo

Internal view of the vehicle

MIN
(passo 3000÷4035) 

(wheelbase 3000÷4035)

Pagina 1/47
Page 1/47

(wheelbase 4035)
(passo 4035)

MAX

3433,2 4188,2

[mm]

1488,2

Regolamento UN/ECE 14, serie 09 di 

modifiche
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Regulation UN/ECE 14, 09 series of amendments

ALLEGATO A
ANNEX A

DISEGNO Numero 12eDCTcM
DRAWING Number

CODICE REVISIONE CODICE ESTENSIONE

CODE REVISION CODE EXTENSION

00114 --- SINGOLO FRONTEMARCIA
00115 01 SINGLE FRONT-FACING
00330 ---
00147 --- SINGOLO CONTROMARCIA

00147.XX --- SINGLE REARWARD-FACING

9SC0014799V01 --- ---
00072 07 DOPPIO FRONTEMARCIA
00078 06 DOUBLE FRONT-FACING

0199.10 ---
00300 ---

00400.10 ---
00500.10 ---

00199 01
00400 01
00500 01

00400.11 ---
00400.XX 02
0500.XX 01

00670.XX 01
00690.XX 01
00990.XX ---
00073-R1 --- DOPPIO CONTROMARCIA

00081 03 DOUBLE REARWARD-FACING

00605 ---
00081.XX ---

9SC01060XXV01 --- DOPPIO FRONTEMARCIA
9SC0106001V01 --- DOUBLE FRONT-FACING

9SC0106002V01 ---
9SC0106010V ---
9SC0106010V 01

9SC0109000V01W30(-) ---
9SC0109001V01W30(-) ---
9SC0109002V01W30(-) ---
9SC0112200V01W30(-) ---
9SC0112202V01W30(-) ---
9SC0116000V01W30(-) ---

9SC0116500V01(-) ---
9SC0116501V01(-) ---
9SC0116502V01(-) ---
9SC01030XXV01 00
9SC01030XXV01 02
9SC01030XXV01 02 Ext 01

9SC0109200V --- SINGOLO FRONTEMARCIA
9SC0109201V --- SINGLE FRONT-FACING

9SC0109202V ---
9SC0113000V ---

NOTE/NOTE:
(+) Tutte le strutture contromarcia sono adatte ad essere installate sui veicoli di categoria N2 anche frontemarcia.
(+) All the rearward structures are suitable for installation on vehicles of category N2, even in the forward direction.
(-) Strutture con isofix / (-) Isofix structures

1520 3420

1602 3932

1500 4000

PRECEDENTE / PREVIOUS

Posizione punto R

Page 2/47

POSIZIONE PUNTO R (rispetto all'asse anteriore) / R-POINT POSITION (with respect to the front axle)

C.T.A. S.r.l.

Position point R

NUOVO / NEW
SISTEMA / SYSTEM

1500 4000

1520 3420

1602 3932

Regolamento UN/ECE 14, serie 09 di 

modifiche

MIN [mm] MAX [mm]
TIPO SEDILE

SEAT TYPE
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